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[0CBIA OPTAHI3ALIT CEPTUDIKATHOI OCBITHbOI MPOrPAMM
3 HABYAHHA YCHOIO NEPEKNAAY

CTaTTio NPUCBAYEHO BUCBITNEHHIO 0COBIMBOCTEN peanisalii cepTudikaTHOI OCBITHLOI Nporpamu «Mepeknag KoHdepeHLin»
£nA 3800yBaviB OCBITM APYroro (MaricTepcbKoro) piBHA BULLOI OCBITU Ha daKyabTeTi iIHO3eMHUX MOB XapKiBCbKOTO HaLioHa/b-
HOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. KapasiHa. AKTyanbHicTb cTaTTi 3ymoBaeHo: (1) notpeboto B miarotosui nepeknagadis ans 3abes-
NeYeHHA EBPOIHTErpaLiHMX NPOLECIB; (2) NparHeHHAM NOAINUTUCA AOCBIAOM CEPTUIKAaTHOI OCBITHLOI NPOrPamMm 3 HaBYaHHS
yCcHoro nepeknagy. O6’ekTom AOCHIAXEHHA BUCTYNAE 3a3HayeHa cepTudikaTHa OCBITHA Nporpama, peasnizoBaHa 3a MiATPUMKM
€BponeiicbKoro NapiameHTy, a NpeAMeToM aHaniy — ii CTPYKTYpPa, YHaCHMKM Ta YMOBM YNPOBAXKEHHA, NepeBary Ta Heponiku.
MeToto AoCniAXKEHHA € NOWMPEHHA AOCBIAY YCMilWHOI cepTUIKaTHOI OCBITHBOI NPOrpaMu AN NiArOTOBKM YCHUX Nepeknasavis
Ha Apyromy (marictepcbkomy) piBHi BMLLOI 0CBiTU. [ocAiaxeHHA 6yn0 NpoBeAeHO Ha OCHOBI HU3KM METOAIB: aHai3 Ta CUMHTE3
BMKOPUCTOBYBANINCA A/1A BUBYEHHA EBPOMNENCHKUX BUMOT 10 NiAFOTOBKM YCHUX NepeKIazaqis Ta po3pobKu BacHoi cepTudikaTHOl
nporpamu; AecKpUNTUBHUIA MeTOA, CTaB Y HaroAi A8 ONUCy CTPYKTYpW Nporpamum, ii 3MiCTy Ta y4acCHWKIB; NOPIBHANbHUI MeToZ,
[103BO/IMB 3iCTaBUTW YKPATHCbKMIA MigxXif [0 HaBYaHHA YCHOTO Nepekiafy 3 eBPONenCbKol Tpaauuieto. OCBiTHA nporpama ob-
cArom 26 kpeauTis EKTC (780 rogmH) cknaganaca 3 8 OCBITHIX KOMMOHEHTIB — 6 NPAKTUYHUX | 2 TeOPETUYHKX. TepmiH peanizauji
nporpamu — 2 cemectpu abo 32 TUKHI. 3aranbHa KiNbKiCTb ayAUTOPHUX FOAMH CKAagana 256, TMXKHEBE HaBaHTaXKEHHA — 8 roAnH
(6 NpakTUUHKMX | 2 NeKLilHi). Peanizalis nporpamm B OHNaNH pexkMmi Mana coi nepesaru: (1) MOXAMBICTb OTPUMATU L0AATKOBY
KBanidikaLito y BifIbHWIA BiZ, OCHOBHOTO HaBYaHHA Yac; (2) HaABHICTb OHMAMH IHCTPYMEHTIB A1 BiANPaLlOBaHHA HaBUYOK BCiX
BWZiB YCHOO Nepeknagy; (3) NowmnpeHHs ycHoro nepeknagy y BiaLaneHomy pexumi. Ha ocHosi BracHoro gocsigy 6yno chopmy-
NIbOBAHO HU3KY peKOMeHAaLi AN opraHi3aLii aHanoriyHux nporpam iHwummn 3BO Ykpainu.

KniouoBi cnoBa: Hag4aHHA ycHO20 nepeknady, nepeknao 3 apkywy, cepmugikamHa 0ceimHa npozpama, ycHuli nocnioosHuli
nepexnaod, ycHuli CUHXPOHHUU nepexnao.
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1. BCTYII

AKTyaJbHIiCTb 3almpoONOHOBAaHOI PpPO3BiAKHU
3yMOBJIEHO, TO-Iepllle, HarajbHOW NMOTpe6o0 B Mif-
FOTOBLI 3HAYHOI KiJIbKOCTI yCHUX Ta NUCbMOBUX Ilepe-
KJIafauiB, mepes AKUMU CTOITb BaXKJIMBE 3aBJAHHA —
3a6e3MeYuTH TeXHIYHYy MiATPUMKY BCiM NpolecaM iH-
Terpanil Ykpainu B €Bponelicbkuil Coros Ta iHLI MiXk-
HapofHi cTpykTypu. CborogHi MiHicTepcTBO OCBITH
Ta HAayK{ YKpaiH{ po3Movyasio MacClITabHy KaMIIaHiio 3
yIpOBaJ>KeHHA HOBUX OCBITHIX Iporpam i niroToB-
KU IlepekJaJiladyiB 3 ypaxyBaHHAM €BPONENChKUX CTaH-
JapTiB. B TUX BullaZiKax, KOJIM 3aKJaJ, BULOI OCBITH He
Ma€ [OCTATHIX pecypciB AJid BIAKPUTTA NMOBHOLIIHHOI
OCBiTHbO-TIpodeciiiHol mporpamMu, BUXOJ0M MOXKe Cy-
ryBaTH cepTudikaTHa nporpama, peajisoBaHa B I103a-
OCBITHIM 4Yac K MOXJIMBICTb cTyAeHTaM-inosoram
OTpUMATH J0JaTKOBY KBasidikauiro. Tox, mo-gpyre,
aKTYaJIbHICTb CTATTI BU3HAYAETHCA IIParHEeHHAM IO/J|-
JINTUCS JOCBiioM ycmilHol peastizauii nogi6Horo mpo-
ekTy 3 iHmuMu 3BO YkpaiHu.

O06’exTOM JocCaifpkeHHS BUCTYIA€E cepTUdikaT-
Ha nporpaMa «Ilepeksiaz koHepeHLil», peanizoBaHa
B paMKax I'PaHTOBOI0 IPOEKTY EBpoNelcbKOro napJa-
MeHTy “Grants for actions to support training in Conference
Interpreting” («I'paHTH Ha MATPUMKY MiATOTOBKU Iepe-
KJ1a/adiB KoHbepeH1il») [7] Ha dakynbTeTi iHO3EMHUX
MOB XapKiBCbKOI'O HALliOHaJIbHOI'O YHIBEpCUTETY iMeHi
B. H. Kapasina.

[IpeaMeTOM JOCH/PKEHHS BUCTYIAE CTPYKTypa
3a3HaYyeHol NPOrpaMy, YYaCHUKU Ta yMOBH I peasisaril,
MMO3UTUBHUH JIOCBi/| Ta MOKJIUBI HEJIOJTIKH.

MeTo 0 HOCHPKEHHS € PO3NOBCIOJXKEHHH JJOCBI-
Zly ycrimHoi peanisauii cepTudikaTHOI 0CBITHBOI Mpo-
rpaMu AJif MiArOTOBKU YCHUX NepeKJafiadiB Ha Jpyro-
My (MaricTepcbkoMy) piBHi BUIL[OI OCBIiTH.

MeToau pociaipkeHHs1 3yMOBJIEHI 1Or0 MeTOl10.
TonoBHUMHU MeTOAaMU BUCTYNAIOTh aHaJli3 Ta CUHTE3,
1110 BUKOPUCTOBYBAJIACA 3a ABOMAa IOJIOBHUMU HallpH-
MamH, a caMme: (1) Ha OCHOBI aHasi3y BUMOT [0 MiAro-
TOBKHU IlepekJiaadiB KoHpepeHLill B EBponelicbKoMy
fapJjiaMeHTi Ta NiATOTOBKU YCHUX IepeK/JaZadyiB B
€BpONENChKUX YHiBepcuTeTax-ydyacHHKax EMIIIK
(EBpomneiicbkoi MaricTepcbkoi [Iporpamu 3 [lepeknany
Kondepenuiit - European Master’s in Conference
Interpreting abo EMCI) [6], M1 po3pOOU/IN BJACHY cep-
TUdikaTHY nporpamy; (2) Ha ocHOBi aHasizy o0co6Ju-
BocTel peasiszanii Hamoi ceprudikaTHoi mporpamu,
MU 3alpoINOHYyBaJU peKoMeHAalil AJis 3JilicHeHHS B
MalbyTHbOMY aHaJIOTIYHUX MporpaM B iHIIMX 3aKJja-
Jlax BuUILOl ocBiTH YKpaiHu. /JleCKpUNTUBHUN aHasi3
YMOXJIMBUB BUCBIT/JIEHHSI CTPYKTYPH Ta 3MICTy [0CJIi-
JKyBaHOI cepTudikaTHOI mporpamMu. MU Tako BUKO-
pHCTOBYBa/IM NMOPIBHAJBHUAM aHa/i3 JJ1g 3icTaBJIeHHS
HalKpalluXx BiTYM3HAHUX Ta 3aKOPJAOHHUX NPAKTUK
MiITOTOBKU NepeKJiaZiadyiB KoHpepeHLii.

MaTepiasoM AJs AocaipKeHHs] BUCTYNA€E 6e3-
nocepesHbo 3MicT cepTUdikoBaHOI OCBITHBOI Mporpa-
MM BKJIOYHO i3 3a/Ily4eHUMU HaBYaJIbHUMU MaTepiaa-
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MU Ta METOAUYHUMU pEeKOMEeHJaLidMH, a TAKOX IHIII
JIOKYMeHTH, 3afiissHi B mpoueci ii po3po6ku Ta immie-
MeHTallil.

2. OCHOBHA YACTHUHA

2.1. 3araJibHi BUMOr'Y4 A0 OCBIiTHiX mporpam AJjis
OTpHMAaHHS rPAHTY

Y 2023 poui 'eHepasbHUN AUPEKTOpPAT 3 MUTAHb
JoricTUKM i mepeksany koHbepeHuit a6o [/l IIJIIIK
(Directorate-General for Logistics and Interpretation
for Conferences - DG LINC) EBponeiicbKoro napjaaMeH-
Ty [5] Bhepile 3amnponoHyBaB TPAHTOBY MiJTPUMKY
YKpaiHCbKUM YHIiBepcuTeTaM [Jid peasisayil oCBITHIX
nporpaM 3 MiJJFOTOBKM YCHUX IlepeKJajauiB (mepe-
kJagaudiB koHdepenniit). [/l [IJIK 3a6e3neuye nocayru
YCHOTO IepekJafly AJif BCiX 3axOAiB, OpraHi3oBaHUX
€BponelcbKUM NapJlaMeHTOM, TaK caMo fIK ¥ iHIIUMU
yCTaHOBAMHU Ta opraHamMu €C B MeaX MDKIHCTUTY-
LiiHol cniBnpani. Ak cBiTOBUM Jifjlep B HaJaHHI Mo-
CJIyT 3 nmepek/aajly koHdepeH1ill BiH 3a6e3mnedye MoX-
JIUBICTb AJs rpoMaZisaH EC crocTepiraTv 3a po60To0
€BponelcbKOro napjaMeHTy B PeXUMi peasIbHOT0 Yacy
Bcima odinitinumu moBamu EC. 3 uiero Metoro [ [IJIK
cniBIpalloe 3 yHIBepcUTeTaMU Ta IHIIMMHU yCTaHOBa-
MM, 10 Crenjani3yroTbCd Ha MiAr0TOBL NepeKaasadis
koH¢epeHnii. CTaHAAPTHU AKOCTI, 1110 3aCTOCOBYIOThCS
[l [IJIK pa1g oLiHIOBaHHS OCBITHIX MporpaM, Tak caMo
sK 1 MoxJIMBi dopMHU criBIipani 3 yHiBepcuTeTaMu, BU-
KJIaZleHi B IOKyMeHTi mij, Ha3Boto «MeMopaHyM nopo-
3yMiHHS{ 1[0/10 HABYaHHS NepeKIaiadyiB KoHPepeHIi»
(Memorandum of Understanding on the training of con-
ference interpreters) [8].

3a paxyHok rpaHToBoi nporpamu [/l [IJIK npar-
He MiATpUMAaTH Taki acnekTH ycHoro nepeksazgy: (1)
MPOCYBAaHHA AKOCTI Ta MOBHOI'O PO3MAITTA y HaBYaH-
Hi mnepekjany KoHdepeHUid o¢ililHUMU MoBaMHU
KpaiH-wieHiB €C, KpalH-KaHAMJATIB Ta KpaiH, 110 €
roJIOBHMMH NMOJIITUMHUMU NapTHepaMu Coto3y; (2) 3a-
CHYBaHH{ I[eHTpiB mifBuIllleHHsA KBastidikauil A Bu-
MyCKHUKIB; (3) crniBmpars Mix KypcaMu 3 MiJjBULIeHHS
kBasidikanii B pisHUX KpalHax-useHaX, KpaiHax-KaH-
AujiaTax Ta TPeTiX KpaiHax, L0 NPOINOHYIThH peJle-
BaHTHI MOBHI noeaHaHHs; (4) perioHasbHa crniBnparns
Mix yHiBepcuTeTamy; (4) iHTerparnis cydacHux iHdop-
MalilHUX Ta KOMYHiKaL[itHUX TeXHOJIOTiH y rany3i mij-
rOTOBKM NlepeKJafiauiB KOHpepeHi.

B paMkax 3arajbHOI rpaHTOBOI MiJTPUMKU 6yJI0
BiskpuTo okpemuit Hanpsim «Topic 3: EP-LINC-SUBV-
2023-CONF-INT-03: Opranizaniss 6akaiaBpCbKUX, Ma-
ricTepCbKUX KypcCiB Ta KypcCiB 3 MiTOTOBKU JOKTOPIB
dinocodii (y BigmosigHOCTI 0 NpiopUTETHUX MOTPED
B yKpalHCbKill MOBi B EBponelicbkoMy napJ/iaMeHTi Ta
iHIIKMX ycTaHOBax Ta opraHax €C, aia axux €Il Haxae
MOCJIyTH 3 yCHOI'0 Nepekazy)». g ydyacTi B KOHKypci
Ha OTPUMaHHA I'PAHTY YKPAIHCbKI YHIBEPCUTETH MaU
MiITOTYBAaTH 3asBKH, SIKi BiJiMOBifasu 61U HACTYMHUM
kpuTepisaM: (1) BiANOBigHICTL MpiOpUTETHUM MOTpe-
6aM B ykpaiHCbKilt MOBi (paKTHU4HO 11 BUMOTa O3Ha-
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4ag, 1[0 B 3allpONIOHOBAHUX OCBITHIX IIporpamax ykpa-
iHCbKa MOBa Ma€ BUCTYNAaTH sIK MOBa «A», TOOTO TaKa,
Ha fIKy 3/iHCHIOETbCA Mepeksajn); (2) BiamoBiaHicTb
3araJlbHO BU3HAaHUM CTaHJApTaM KOCTi, 30KpeMa:
(2a) nmporpama AJis1 MaricTepcbKoro piBHsl Ma€ TpUBa-
TH BiJj OIHOTO [0 TPbOX POKIB i HapaxoByBaTH Biz 20
1o 60 kpegutiB EKTC; nporpama /51 6aKanaBpcbKOTo
piBHs - Bifg 80 no 120 kpenutiB EKTC; (26) 3100yBa-
4yi OCBiTM MawTb OTpUMaTH LoHalMeHlle 100 roguH
MiJIrOTOBKY, 3 AIKUX NpuHaiMHi 50% MarTb 6YTH Bij-
BeJleHi Ha HaBYaHHS YCHOTO Nepek/ajy; (2B) Ha caMo-
CTillHY po60Ty MalThb OyTU BiZiBefieHi IoHalMeHIle
50 rogus; (2) okpiM OpaKTUKU NepeKaaay A0 nporpa-
MU MalOTh OYTH BKJIOYEHi iHII JOTUYHI AUCHUIIIHU
(HampuKJaf, Teopist yCHOTO NepekaaAy, ny6/iuHe MOB-
JIEHHS$1, Mi>kHapoiHi opraHisariii, 6a30Bi Kypcu 3 eKOHO-
MiKHU Ta npaBa Touo); (3) ZocBij y ranysi npaneJaii-
TYBaHHSA BUITYCKHUKIB /IJIf1 yCHOTO nepekJsazny B €EC Ta/
abo CcTBOpeHHs 6a3W BUIYCKHUKIB JJis MOTeHLiiHOI
po6oTu ycHUM nepeksagadeM B €C; (4) BUKOpUCTAHHS
iHHOBaliHUX TeXHOJIOTiH 1151 HaB4YaHHS; (5) cniBnpa-
1 3 iHIIUMU YHiBepcuTeTamy; (6) AKicTb Ta epeKTHUB-
HiCTb KepyBaHHS MPOEKTOM (BKJ/IIOYHO 3 JOLIJIbHICTIO
OI0/>KETHUX BUTPAT).

BianoBizHO 1,0 BKa3aHUX BUMOT OyJia MiAroToBJIeHA
Ta I10JjJaHa Ha PO3IJIAJ FPAaHTOBA 3asABKa.

2.2. Crpykrypa ceptudikaTHOi mnporpamm
«Ilepeksnas kKoHdepeHuUiil». Ha MoMeHT mnozaHHSA
rpaHToOBOi 3asBKM Ha ¢aky/abTeTi iHO3EMHUX MOB
XapKiBCbKOTO0 HalLliOHAJIbHOTO YyHIBEpPCUTETY iMeHi
B. H. KapasiHa He 6ysio BifKpuTux 6akasaBpCbKUX
ab0 MaricTepcbKMX MpOrpaM 3 MiIFTOTOBKM YCHUX YU
NMCbMOBUX llepeKJiaZladiB Ha OCHOBI aHIVIiiCbKOI MOBHU
(moBa «b»), xoua HaBYaHHS epeKIaZy aKTUBHO Bi10y-
Basiocsd B Mexkax OIIIl «AHrutificbka MoBa Ta JiiTepaTypa
i nepeksiaz Ta Apyra iHo3eMHa MOBa» (151 3J00yBayiB
nepioro (6akajJaBpCbKOro) piBHSA BHUIOI OCBITH) Ta
«AHriificbka MoBa Ta JiiTepaTypa i nepeksaz Ta fpyra
iHo3eMHa MoBa» (AJis 3406yBauiB Apyroro (Marictep-
CbKOT0) piBHS BHUILOI OCBITH).

Ha kadenpi mnepeksnaso3HaBcTBa iMeHi Mukosu
Jlykallla HAKONIMYeHO BeJINYe3HUH 06CcAr JOCBify 3 BU-
KJIalaHHA Teopii Ta NpaKTUKU Nepekaay. JlocTaTHbO
npurajary, 1o Hama kadesapa 6Gysa CTBOpeHa lLie B
1972 poui K oAuH i3 'aTH nNpodinbHUX MiAPO3AiniB
Ha TepeHax KoJsuiiHboro CPCP asa miarotoBku BiHt-
CbKOBHUX IlepeKk/aZiauyiB Ta IepekJajadiB-pedepen-
TiB. Cepis MmiApy4yHUKIB 3 HaBYaHHS Pi3HUX aCNEKTIB
NHACbMOBOr0 Ta ycHoro nepeksaagy Dictum Factum,
NiIrOTOBJIEHUX aBTOPCbKHMMU KOJIEKTUBaMHU CIiBpO-
6iTHUKIB Kadepu, € 4yAOBUM METOAOJOTIYHUM Mif-
I'PYHTAM [J1s1 NiATOTOBKU He OJHOTO MOKOJIiHHSA Mai-
OyTHixX mepekJajadiB. TuM He MeHII, Ha Kadenpi He
6ys10 mocBigy npodinbHOI MiArOTOBKU NepekJsajadiB
KoHbepeH1iH, ToMy 6yJi0 MPUXHATO pillleHHS 0YaTHU 3
pO3p06KU Ta yIPOBaAKeHHs BiAnoBigHOI cepTudikaT-
HOI IporpaMy, B Mexax Kol CTyeHTH, AKi BKe HaB4Ya-
I0ThCS B MaricTpaTypi, 3MOIJId 64 OTPUMATH HEOOXif-
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Hy KBaslidikallito 3a paxyHOK JJOAATKOBHUX 3aHATH. /o
pO3po6KM NMporpaMu G6y/M 3a1ydeHi HayKoBO-IeJaro-
riuni npaniBHuku kadeapu. [licjass oTpUMaHHS FPaHTO-
BOI MiATPUMKHU BiJi EBpOIeNcbKOro napJjaMeHTy cep-
TudikaTHy nporpamy «llepeksag koHbepeHLii» 6yI0
3aTBepAKeHo pimeHHAM Buenoi Pagu XapkiBcbkoro
HalioHaJbHOTO yHiBepcuTeTy iMeHi B. H. Kapasina Biz
28 cepnHsa 2023 poky, npotokos N2 13.

MeTow nmporpamu € miArotoBka ¢axiBILiB y ranysi
nepekjajy KoHdepeHIil y BiAnoBifHOCTI o cTaHAap-
TiB €EC. Peasizaniss nporpaMu ckepoBaHa Ha BUpillleHHS
TaKux 3aBAaHb: (1) AomoMora B miArotoBLi ¢axiBIiiB
3 IOCJIIJIOBHOIO Ta CUHXPOHHOIO NepeKJaay, 34aTHUX
npayoBaTy B €C Ta iHIWIKWX MD>XXHApPOJHUX OpraHisali-
ax; (2) cnpusiHHS €BpoOINENCchbKiM Ta cBiTOBiN iHTerpa-
uii YkpaiHu LIJIAXOM BBeJleHHS yKpalHCbKOI MOBU B
nepesik po6ounx MoB €C Ta iHIIUX Mi>XHAPOAHUX Op-
raHisaniii; (3) nokpaiieHHs piBHS MiATOTOBKU KOHe-
peHL-nepek/aAaviB B ykpaiHcbkux 3BO.

3arasibHUR 06CAT MpOTpaMu CKJIaJaE 26 KpeauTiB
EKTC ab6o 780 akageMiunux roauH. OCBiTHS 4acTHHa
NporpaMHu CKJAJAETbCA 3 8 KOMIIOHEHTIB.

KommnoueHT Ne 1 «IlepekaaalibKuil CKOpONUC» Ha
OCHOBI ykpaiHCbKOI MOBH. 3arajibHuil 0b6car — 3 Kpe-
autu EKTC a6o 90 roauH; i3 HUX: 32 NPaKTUUYHUX TO-
AuHM i 58 roguH camocTiiiHOI po6oTu. KoMmoHeHT N2
2 «[lepekyafialibKUii CKOPOMUC HA OCHOBI aHTJIIKHCHKOT
MOBU». 3arajbHuil o6csar — 2 kpegutu EKTC a6o 60
rOAWH; i3 HUX: 16 NpaKTUYHUX F'OAUH i 44 roguHHU ca-
MocTiliHOi po60TH. KoMeHTy104H 11i Ba KOMIIOHEHTH,
HeoOXi/JHO HaroJIOCUTH Ha JeKiJIbKOX BaKJIMBUX IH-
TaHHsX. [lo-mepiiie, y CTPyKTypi Halloi 6akaiaBpChbKOl
NirOTOBKU € cllelliaJIbHUH Kypc i3 nepekJafanbKoro
CKOpONMCY, IKUM YUTAETbCA B TPETbOMY CeMECTpi,
aJle, 3Ba)KalOUM Ha Te, 1[0 cepeJ; HalIUX 3700yBa-
yiB-y4acHUKIB cepTudikaTHOI nmporpaMu Jeski Horo
He [IPOXOAMJIY, a IHIII IPOXOAUJIH 3a [iBa 3 IOJIOBUHOIO
pOKH 10 LbOT0, MU BUPIIIWJIN 3a AOLIJIbHE BKJIIOUYUTH
CKopomnuc A0 Hamoi ceptudikatHoi nmporpamu. [lo-
apyre, cepen daxiBuiB Aoci HEMaE €AHOCTiI CTOCOB-
HO TOTO, Ha OCHOBI AKOI MOBU — pilHOI YU IHO3eMHOI
- edekTuBHille 3/iliCHIOBaTU MepeKJaZallbKuil CKo-
ponuc [4], MU BUpPILIKIN TPOBECTU CBOEPIAHUN eKC-
MEepUMEHT I BKJIIOYUTH JO NPOrpaMHU HaBYaHHHA CKO-
pomucy Ha OCHOBi aHIJiMcbKOI MOBU. /I LIbOTO MU
3aNpocuJiy J1o y4acTi y nporpami npodecopa bapbapy
AxpeHc (Barbara Ahrrens), BifoMoro TeopeTuka y ra-
J1y3i ycHOro nepekJsaZy Ta WOro HaBYaHHS, rapaHTa
Maricrepcbkoi nporpamu “Conference Interpreting” B
[HCcTUTYTI mepekyaay Ta 6araToMOBHOI KOMYyHikamil
(M. KenibH, HiMeyyunHa).

KomnoneHnT Ne 3 «IlocnizoBHUM Mepekai» i KOM-
noHeHT N@ 4 «CHHXpOHHUM MepeK/ia/i» MaloTh OZHAKO-
BUl 06cary 6 kpegutiB EKTC a6o 180 roauH; 3 HUX 64
NpaKTU4Hi roauHu i 116 roguH caMmocTiiiHOI po6OTH.
Li mpakTU4Hi MoAyJi 6yl MOBHICTIO NPUCBSIUEHi Bif-
NpaLoBaHHIO HABUYOK JBOX OJIOBHUX PI3HOBUJIB yC-
HOTO0 [lepeKJaay.
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Komnonent N¢ 5 “Consecutive Interpreting” i
KomnoneHT N2 6 “Simultaneous Interpreting” Tak camo
MaJIu OJJHAKOBUH 0O6CAT Ta CTPYKTYpy: 2 KpeAUTH
EKTC a6o 60 rogus; i3 HUX - 16 NPaKTUYHUX TOJUH i
44 ropuHU caMoCTiiHOI po6oTH. Ha mepmuii noraszg,
koMnoHeHTH N2 5 i 6 1y6s1010Th KOMIIOHEHTH Ne 3 i 4,
ajle cpaBa TYT B TOMY, 1110 /ISl IXHbOT'O BUKJIQJJaHHS
MM 3alpPOCUJIM BijoMUX 3aKopJoHHUX ¢axiBuiB. Tak,
JlOCBiZIOM TIOCJIiJOBHOTO NepeKJaly 3 HaMHU NoAin1ua-
csa Kaposina Ilydyana-Jlapsinceka (Karolina Puchata-
Ladzinska), moueHT kadeapu mnepeksaZ03HABCTBA
YuiBepcutety M. XewyB ([losibia), a BUKJaAaueM
CUHXPOHHOTI0 NepeK/aay /I HalluX 3/100yBayiB cTaB
Anppetic Betic6eprc (Andrejs Veisbergs) - okTop HayK,
npodecop rymaHiTapHoro ¢akynabreTy JlaTBilicbKoro
yHiBepcuTeTy (M. Pura, JlaTBis). [Ipodecop Beiicoeprc
TaKOX € BiJOMUM rpoMaficbKUM JisiyeM, cepTudikoBa-
HUM IlepekJiafiaueM €C Ta 3HaHUM TeOpPETUKOM Iepe-
KJIaLy.

3anpollyoyH 10 BUKJIAJaHHS iHO3eMHHUX KOJIET, MU
JlaJIi HalluM 3700yBayaM MOXJ/IMBICTb MOPiBHATH BU-
KJIaZlalibKi MiIX0AHU, METOAM Ta IPUHIMIIN OL[iHIOBAaHHS
YCHOTIO NepeksaZy B YKpaiHi Ta pi3HUX €BpONENChKUX
KpaiHax. BigBizyrouu 3aHATTS €BpPOINENCHKUX KOJIET,
Halli BUKJaZadi TaKoX 3MOIVIM OOMIHATHUCS 3 HUMHU
JOCBiIOM.

KomnonenT N2 6 «MixHapozHi opranizanii» - 2
kpenutu EKTC a6o 60 roauH; 3 HUX — 16 roAUH JIeKLil
Ta 44 roauuu. el TeopeTUYHUN KypC MaB Ha MeTi 03-
HalloMUTH 37106yBayviB 31 CTPYKTYpoOIO Ta NIPpUHLIUIIAMHU
JistibHOCTI EBpomnelicbkoro Coro3y 3 aKIleHTOM Ha poJti
yCHOTrO nepekaay JJis 3abe3nedeHHs QyHKIIOHyBaH-
Hf BCiX HOT'0 YCTaHOB Ta OpraHis.

Komnonent Ne¢ 7 “Theory and Practice of
Simultaneous Interpreting” - 3 kpeautu EKTC a6o 90
FOJIMH; 3 HUX — 32 TOAWHM JEeKIik Ta 58 roguH camo-
cTifiHOl po6oTu. Lleit Kypc MaB Ha MeTi 03HAaHOMUTHU
3/100yBayviB i3 MCUXOJIIHIBICTUMHUMU 3acaZlaMU YCHO-
ro MOCJiZJOBHOIO Ta CHHXPOHHOTO Nepekaazy (Jekuis
“The Interpreting Brain”), MeTozaMu oro HaB4YaHHS
Ta oliHOBaHHA (Jekuis “Quality assessment”, sekis
“Aptitude testing for conference interpreting”) ta Ho-
BUX TEXHOJIOTIH y rajysi ycHoro nepeksajay Ta Horo
HaBuyaHHA (yiekuisa “Interpreting and new technolo-
gies”). /lnsa mpoBeJileHHsS IIbOTO KypCy MU 3alpOCUIU
NIPOBITHOI'0 TeOpeTUKa 3 MUTaHb Teopii Ta MeToAU-
KW HaBYaHHSl yCHOro nepekJjajy Mapitok’apy Pycco
(Mariachiara Russo), npodecopa kadenpu ycHoro ta
MKMCbMOBOTO NepekJajy B bosoHCbKkOMY YHiBepcuTeTi
(M. Bostonbs, ITanis). Jlekuii npodecopa Pycco mu npo-
BOJWJIM B po3lINpeHOMYy popMaTi: KOpUCTYIOUUCh Ha-
ro/l010, MU 3alPOCUJIM Ha HUX BUKJIaZa4iB Ta aclipaH-
TiB 3 Pi3HUX yHiIBepcUTeTIiB YKpalHH, AKi L[iKaBAATbCSA
3asiBJIEHOI0 Mpo6JieMaTUKoOO [1].

2.3. Opranisanisa ocBiTHbOro npouecy. I[lepmum
eTanoM peaJiizanii nporpamMu cTaB Bifj6ip y4acHUKIB
cepef;, 31,00yBayiB OCBiTH NMepIlIoOro Kypcy maricrpary-
pHY Ha pi3HUX OCBITHIX Mporpamax ¢paky/JabTeTy iHO3eM-
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HUX MOB. MU BUpIIIN/IM He 06MeXXyBaTHCs 37,00yBava-
MM, [iJIsl IKUX aHIVilcbKa 6y/aa MoBolo «b» (mepiuoro
iHO3eMHOI0), a 3alPOCUTH i THUX, AJis KOTO aHIVIiCbKa
6ys1a MOBOI0 «B» (Apyroto iHo3eMHO10). BciM nmoTeH1Lii-
HUM 3,06yBayaM MM BiZiIpaBUJIA TAaKOTO JINCTA-3aNpo-
meHHs1: «lllaHOBHI MaricTpu, MU BifjkpuBaeMo Habip
Jlo Tpymu 3 MiArOTOBKU INepekJiafadiB KoHbepeHLi.
fK11o BK Xo4yeTe CTaTH NePIIOKIACHUM paxiBIeM y ra-
J1y3i BCiX pi3HOBU/IB YCHOTO NepeKaaAy — CAHXPOHHO-
ro, MOCJIOBHOIO Ta 3 apKyllly — Y BacC € yHiKaJbHa
MOXJ/IMBICTb MOTPAIUTU A0 NpOrpaMu 3 Iepekaany
koHbepeHIil, ska Oyjge [iTU NPOTArOM HaBYaJb-
HOTo poKy (ABa ceMecTpu). Mu opraHisyemo JJisi Bac
OHJIAMH 3aHATTA 3 HaWKpaluMu ¢axiBusgamMu kapeapu
nepekJsaZlo3HaBCcTBa iMeHi Mukosu Jlykama Ta Bizgo-
MHUMU 3aKOpAOHHUMHU daxiBusamMu 3 Itanil, HiMmeuunny,
[Mospwi Ta JlaTBii. BoHM npoBoguTHUMYTb AJi Bac
NPaKTHUYHI 3aHATTA ABa pa3u Ha THXK/eHb, a 110 3aKiH-
YeHHI0 IPOrpaMy BU OTPUMaETe cepTUdIKaT, AKUH, K
MU BIpUMO, BiIKpUE IJid BaC LJIAX [0 Mi>KHApOLHOI Ie-
peKJafalbKoi esiTh».

Hapani Bci 6akaroui Masiu 3Mory 3apeecTpyBaTUCS
JUISl TIPOXO/PKEHHS BCTYIHUX BUNPOOGOBYBaHb. Bcboro
3apeecTtpyBasiocs 25 oci6. BcTynHi BUpo60ByBaHHS
npoxoauan y dopmari 3aniky (a5 Hac 6ys0 IPUHIU-
[I0BO BU3HAYUTH TiJIbKU 3araJibHy BiZIIOBIAHICTb piBHA
BOJIOZIHHSIM aHIJIINCbKOIO MOBOIO Ta NepeKJalallbKuX
HaBHUYOK HalllUM IePBUHHUM BUMoOraM) Ta nepejbaya-
JIU BUKOHAHHA TaKUX 3aBJlaHb:

(1) mocnigoBHUI Nepeksaj 3 aHIJIMCbKOI MOBU Ha
YKpalHCbKY TEKCTY IPOMaJCbKO-MOJITUYHOIO XapakK-
Tepy (A0 3 XBUJIMH 3BY4YaHH:). [ ycilIHOTO BUKO-
HaHHSA LIbOTO 3aBJaHHsA 3/00yBay MOBUHEH MOKa3aTH
HaBUYKU BOJIOJIHHA MepeKJaJallbKUM CKOPOIUCOM
a60 iHII00 pesieBaHTHOI CUCTEMOI0 3anucy (3a yMOBHU
HasiBHOCTI); BMITH 3amaM’siTOBYBaTH, JIOTIYHO CTPYK-
TypyBaTH Ta afjalITyBaTH [0 BUMOT LI/IbOBOI MOBH iH-
dopmariito, [0 MiCTUTbCS ¥ BUXiIHOMY TeKcTi. Takox
3700yBay Ma€ NPOJEMOHCTPYBAaTH HAaBUYKU CMUCJIO-
BOTO aHaJi3y, IKi BUMaralTbCs 3a YMOB YCHOIO MOCJIi-
JOBHOIO NepekJ/ajy: JIOTiYHe MUCJIeHHd; 3[aTHICTb
[0 JIEKCMUYHOI Ta rpaMaTU4YHOI ajanTalili MOBHOTO
MaTepiasy; po3yMiHHA TeMa-peMaTU4yHOl opraHisauil
pevyeHHs; 3[aTHICTD JiITU 32 YMOB HENIOBHOI'O 00CATY
iHnpopmauii; BMiHHS TBOPYO MiAXOAUTH 10 BUPILIEHHS
CKJIAIHUX 3aBJaHb [2]. 3100yBay CAyXa€ TEKCT, SIKUU
€K3aMeHaTOop YUTAa€E B CepeJHbOMY TeMIli, OAUH pas,
pOOUTH HEOOXiZHI 3anucH Ta NepekJajgae. Yac Mixk 3a-
KIHYeHHAM YUTaHHSA TEKCTY Ta II0YaTKOM IepeKJaay
He Ma€ nepeBuiyBaTu 15-20 cekynn. lleit npomixkok
BBAXKAETbCA AOCTATHIM JIJ1f 3aBepIlIeHHs 3allUCy Ta JIO-
riyHoro ynopsifikyBaHHs iHopmariii;

(2) mepeksiaz 3 apkyuly 3 aHIJIiMcbKOI MOBU Ha
YKpalHCbKy TEeKCTy TIPOMajCbKO-NIOJITUYHOTO Xa-
pakTepy ob6cAaroM 1 THcsAYa APYKOBaHMUX 3HaKIB. Jlis
YCIIILIHOTO BUKOHAHHA LbOT0 3aBJaHHA 3/j00yBay Io-
BUHEH IPOJEMOHCTPYBAaTU TaKi HAaBHUYKU: 3JaTHICTb
J10 JIEKCUYHOI Ta rpaMaTUYHOI afanTalil MOBHOTO Ma-
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Tepiasy; 34aTHICTb AisITH 32 YMOB HENOBHOrO 06GCATY
iHpopmalii; BMiHHS TBOPYO MiIXOAUTH 10 BUPIlIEHHS
CKJIaJlHUX 3aBJaHb; HAaBUYKU KOHTEKCTHOrO aHaJli3y
Ta MopdeMHOro aHasi3y JJis iHTepnpeTarlii BUXi/JHO-
ro TeKCTy. 3/1006yBa4y Ma€ MOXJIUBICTb 03HAHOMUTUCH 3
Ha/IpyKOBaHUM TEKCTOM OpuriHaay o6carom 1 Tucsaya
JPYKOBAHUX 3HAKiB NpOTATOM 1 XBUJIMHHU, HiC/I Y0TO
NOYMHAE MOoro nepekJialaTy 1iJIbOBOI MOBOIO.

3a pe3y/nbTaTH BCTYNMHUX BUNPOGOBYBaHb /0 MpO-
rpaMu 6yJ10 3apaxoBaHo 12 37106yBauiB i MU epenIn
JI0 HaCTymHOTO eTamny il peajizauii - 6e3mnocepesHbO
ocBiTHBOTO nponecy. Ockinbku cepTudikaTHa nporpa-
Ma [pOXOAUJa NapasejbHO 3 OCHOBHUM HaBYaHHAM,
MM HaMaraJjucsd, HacKIJIbKU MOXJIHWBO, MiHIMi3yBaTu
JOJAaTKOBe HaBaHTaXXeHHsS Ha CTyZeHTIB. Ilporpama
TpUBaJa ABa CeMeCTPH, B KOXKHOMY 3 IKUX 16 TUXKHIB,
TOX THXKHEBa KiJIbKICTb ayJUTOPHUX FOJUH [JOPIBHIO-
BaJia 8; 3 HUX B KOXKHOMY ceMecCTpi 6 rOZjMH NpaKTHU4-
HUX 3aHATH | 2 TOAUHU JeK1il. BaxxJiMBo BpaxoByBaTH,
10 BCi 3aHATTA NPOXOJUJIU B OHJAWH peXUMIi, TOMY
B Hac He 6yJ0O MOXJ/JMBOCTI BUKOPHUCTOBYBAaTH CTa-
LjioHapHe 06JIafiHAHHA [J1 HaBYaHHS CUHXPOHHOIO
nepekJjajy. 3aBJsKU J0NOMO3i KoJier 3 BoJIOHCBKOro
yHiBEpCUTETY MU OTpPHUMasu Oe3KOLITOBHUM JOCTyMN
0 IBOX KOMITIOTEPHUX NporpaMm, po3pobiieHUx o¢a-
XIBLIAMU [|bOT0 3aKJIaZly BULLOI OCBITH ClleliaJibHO JJ15
norpe6 NiATOTOBKM YCHUX IepekJsafadiB. KopoTko
pO3IJIAHEMO Lii IpOrpaMH.

[lepioro B HaLIOMY CIIUCKY e nporpama ReBooth
(Bim anrmiickkoro Remote Booth) [10], ssika [j03BOJIsIE
npanoBaTy y ABOX peXHUMax: CUHXPOHHOTO i mocJi-
JloBHOro nepekJsany. Ilporpamy 6ysno po3po6seHo
labpiene Kapioni (Gabriele Carioli) Ta HikoseTTom0
Cminosio (Nicoletta Spinolo) ass kadenpu ycHoro Ta
NHACbMOBOTrO IepekJaZly BoJIOHCBKOro yHiBepcuTeTy,
peKoMeH/l0BaHa KiJIbKICTb CTYJeHTIB 3a O HY cecito — 7
oci6. [lis moyaTKy KOXKHOI cecii noTpi6HO HaAicnaTH 3a-
NpOLIEeHHs CTYAeHTaM yepe3 cneliajbHy ¢popmy. TekcT
npoMoBH y dopMaTi ayaiodaiisy 3aBaHTaXKYETHCA [0
nporpaMu 3aspajeriib. MoxHa 3aBaHTQXUTH KiJIbKa
TEKCTIB, aJie [Jiss po60THU Ha KOXKHil cecii moTpi6bHO 06-
paTu oAuH. fK TIJIbKY BCi 3alpolleHi CTYAeHTH N0Tpa-
IJISIIOTh 10 CBOIX BipTyaZbHUX KabiH, BUKJIA/lauy MOXKe
BMHUKATU 3anuc. B 1ili mporpami icHye MOXJIUBICTb
3alporpamMyBaTH 4ac, BiJiBeJJeHUH Ha BiATBOpeHH:
3amucy Tak, 106 yac Ha NepekJaj 6yB 6inbminuil abo
MeHIIMH 3a Yyac opuriHady. Ik TiIbKH BMUKA€EThCS 3a-
NYC NepeKaaZy CTYAEHTIB, y ixHiX kabiHKax JiyHA€ 3BY-
KOBUH CHTHaJl. 3 MeTO0 NepeBipKu poO6OTH CTYAEHTIB
BUKJIaJlad Ma€ MOXJIMBICTb BUOGIPKOBO MiJKJII0YATHCS
Jo ixHixX kabiHOK i ciyxaTu nepeksaj. Koy yac Ha me-
pekJiaJ, BUHIIOB, 3alUC aBTOMAaTUYHO BUMHUKAETHCA i
36epiraeTbcs B mporpami. Horo Mox«Ha nisHime 3aBaH-
TaXXUTHU Ha KOMIT'IOTep BHUKJAJaya. ClizKyBaHHS BU-
KJIaJla4ya 31 CTyjeHTaM1 MOXXe IPOXOAUTH Y [ BOX PEXHU-
Max: iHAuBiAyasbHO a60 3 yciMa 0jHOYaCHO.

Jpyrotw #ae nporpama Scroller, npusHaueHa AJs
HaB4YaHHA NepekJaZy 3 apKyly. Bona Takox 6y/1a pos-
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po6siena labpiesne Kapioni aasa kadegpu ycHoro Ta
NHACbMOBOTrO Iepek/aaLy BoJIOHCBKOro yHiBepcUTeTy
[9]. llporpama npomoHye Bi3yaJbHY CUMYJALII0 MOB-
JIEHH$], fIKa J03BOJISE 3AINCHUTU OG'EKTUBHY OLIHKY
HaBHUYOK IlepeKJiafly 3 apKyuy. [[lo6 posno4yaTu po6oTy
3 IPOrpaMoro, NOTPiGHO 3aBYACHO MiZrOTYBaTH TEKCT,
CKOMNiloBaTH MOro Ta BCTaBUTH Y CllelliaJibHe BiKHO
Ha ekpaHi MoHiTopy. [layi Heob6xigHO 06paTU GakaHy
WIBUAKICTDb, HaNIpUKJIaf, 80 cJiB Ha XBUJIMHY Ta HAaTUC-
HYTU KHOIKY Start. [IIBUAKICTE MOJAHHA TEKCTY MOX-
Ha pery/aoBaTH Iif| Yac nepek/aajy, a TaKoX 3yNUHATH
a60 MOYMHATH CHOYATKY, L0 A€ MOXK/IUBICTb Npalito-
BaTH 3i 3,00yBayaMu pi3HUX piBHIB.

3BUYAllHO, HaBYaHHA B JUCTaHLiHHOMY pexXxuMi
Mae 6araTo HeJoJIiKiB, po ski BciM f06pe BifjoMo, ae
niJIr0TOBKA NepekJafadiB KoHpepeHLill came B Tako-
My pexuMi Mae i HU3Ky nepesar. [lo-nepiue, ynposa-
JPKeHHsl cepTUQikaTHUX IporpaM 3 nepekJajy KOH-
depeH1ilt 103BoJsSIE 3/J00yBaYaM OTPUMATH HeoOXiHi
HaBUYKH y BiJIbHUH BiJi OCHOBHOTO HaB4YaHHs abo po-
60TH Yyac 3a THYYKUM Ta 3py4yHUM rpadikoM. Bu He Ma-
€Te NepebyBaTH B AKOMYCb KOHKpPETHOMY Micli i Moxe-
Te NMPUELHYBATUCS [I0 3aHATb OYKBaJIbHO 3 OYAb-AKOI
TOYKHU 3€MHOI KyJIi, Zie € HaZiiliHe I[HTepHeT 3’€JHaHHS.

[lo-zpyre, HasfBHICTb PI3HUX TEXHOJIOTIYHUX IH-
CTPYMEHTIB /[I03BOJIIE BiAIpalbOBYBaTU HAaBUYKHU
BCiX BUJIB YCHOTIO IlepeKJialy — CUHXPOHHOTIO, MOCJIi-
JOBHOIO Ta 3 apKyuy. CborofHi MM MaEMO TpU BUAU
Takux nporpam: (1) ocBiTHiI - po3po6.ieHi 3ak1aZaMu
BUILOI OCBITH (CaMe TaKUMU MU KOPUCTYBaJIUCA AJs
Hamoi ceptudikaTHoi mnporpamu); (2) koMmepiidHi
(WebEx, Interactio, Ulang, Clevercast Toio); (3) 6e3-
KOWITOBHI (Zoom, Jitsi Tomo). /lBa oCTaHHIX BUAU €
naTopMaMu A1 HaZlaHHSA NOCJAYT CUHXPOHHOIO Ta/
abo MOCJiIOBHOrO MepekJajly i He NMpU3HAYeHi AJisd
Jioro HaBYaHHS, aJjle 3a BiJICYTHOCTI MOXXJIMBOCTI BUKO-
PUCTOBYBATH NIPOrpaMU MepLIOTo BUAY MOXKHA LIJIKOM
yCHilIHO afanTyBaTH iX JJs AUJAKTUYHHUX NOTPeO.
Takox BapTO B3SITH JI0 yBary, 1[0 GiJbIIiCTbh KOMePI[iK-
HUX MJ1aTGOPM HAJLal0Th MOKJIUBICTb 6E3KOIITOBHOIO
TeCTOBOTO BUKOPUCTAHHS, I, TAKUM YUHOM, BUKJIa[a4y
MOXKe CIOYaTKy CaM MPOTEeCTYBaTH ixHiN PpyHKIioHAaI,
a NOTIM HaZaTH TaKy MOXJIUBICTD 1 CBOIM CTyJEeHTaM.
BBaka€Mo MpaKTUKy TeCTyBaHHs pPi3HUX muaTdopM
KOPHUCHOIO, OCKIJIbKM BOHA IOCHJIOE NO3HULil BUIIyC-
KHUKIB Ha pUHKY IIpal.

[lo-TpeTe, po6oTa B OHJAWH DPEXUMI /J03BOJISE
300yBayaM BiANnpanoBaTH HaBUYKU BifJajeHOro
CUHXpPOHHOI0 nepekJyany (remote simultaneous inter-
preting - IRS), skuii HabyBa€e CbOrojAHi Bce OGijbIIO}
MOMYJIIPHOCTI Ta WIBU/KO 3aXOILIIOE pi3Hi chepu Mixk-
MOBHOI KOMYHiKalil 3aBAAKA TEXHOJIOTIYHOMY IIpO-
rpecy. fBulle BifJaJeHOr0 CUHXPOHHOTO MepeK/aagy
€ HOBUM; GpaKTUUHO BiH HAGYB 3HAYHOI MOMYJISIPHOCTI
y 3B’s13Ky 3 naHjeMiero KOBI/I-19, kosu yepe3 KapaH-
THUH Oy/a 3ab6Ji0KOBaHA Oy[b-Ka MiXKHapoJHA Aisab-
HiCTb, sIKa NMoTpebyBasia MOCJAYr YCHOTO NepeKJajy:
«[IpoMuc0BicTh i TOpriB/s 3a3Hasu MOBHOI Mepedy-
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JoBU. [lepeksafiaui kKoHdepeH il Maau afanTyBaTUCS
[0 paJMKa/JbHO BiAMIHHUX pEXUMiB po6OTH, AaIeKO
Biz fesieraTis, iHoAi TakoX BiJf mapTHepIB Mo KabiHi; iM
6y/10 HeOOXiTHO MPUJIALITYBATHUCH A0 0OMeXeHb Bif-
JlaJIeHOr0 CUHXPOHHOI0 IepeKIajy, BIOPaTUCA 3 NIPo-
6J1eMaMH{ TEXHOJIOTIYHOTO XapakTepy Towo. Toi Ak Je-
AKI KoJIery onupasucs ajantanil Ta Npartyju rnosep-
HyTuCA A0 cutyauii o KOBI/ly, iHwi no6ayuiu B HOBIiK
cutyauii HoBi MoxxauBocTi» [3, c. 134]. Mu Tak camo
BBAXKA€EMO, 1110 y HaBYaHHI YCHOTO NnepeK/IaZy Heob6xia-
HO JIOTPUMYBATHUCH yCiX HOBUX TeHeHIil. CnpobyeMo
nepepaxyBaTH JOAATKOBI lepeBary BiAfaleHOT0 CHUH-
XpOHHOTO nepekaany: (1) ekoHoMiyHa ePEKTUBHICTD:
CKAaCOBYE BUTPATH Ha MOJAOPOXi Ta cTaljioHapHe 00-
Jla/IHaHHA 14 epekJ/ajadis; (2) AOCTYIHICTb: J03BO-
JIsle 6paTH y4yacTb y 3axXo/jax 3 Oy/Ab-s1KOl TOUKHU CBITY,
JloJlatouu Bci MOBHI 6ap’epy; (3) THYYKICTh: IIBU/IKe Ha-
JIAIITYBAaHHA Ta IHTerpauisa B 3axo4y, 110 NPOBOAATD-
cs1 OHJIAlH abo B ribpugHoMy pexuMi; (4) nokpaiieHa
JIOTICTHKA: CIPOILYE OpraHisarnito MyJbTUIIHIBaJbHUX
3axo/iB; (5) IIKPOKe OXOIJIEHHS.

[loBepTaryuch 10 OpraHis3alii OCBITHBOTO IPOLECY,
JlofiaMo, 1110 6araTo yBaru MU NPUAIJIMIN KOHTPOJIb-
HUM 3axX0/laM Ha BCiX eTanax HaB4aHHA. Bci npakTHU4HI
3aHATTA CYNPOBOXKYBAJINCS 000B’I3KOBUM BUKOHAH-
HAM J[IOMalIHIX 3aBJaHb, TAaKOX IiC/aA 3aBeplleHHH
MepluIoro CeEMeCTPY MU IPOBEJI IPOMIKHUN KOHTPOJIb,
a micjg 3akiHYeHHs Bciel mporpamMu - miACyMKOBUH.
[IpoananisyeMo JeTasbHillle NpoLeAypy Ta pe3y/bTa-
TH NiZICYMKOBOTO KOHTPOJIIO.

CTyfeHTH Ma/d BUKOHATHU Taki 3aBJaHHA: CUH-
XPOHHUH NepekJiaj, 3 aHIJIIHCbKOI MOBM Ha YKPaiHChbKY
(15 xBU/IMH), MOCAIAOBHUM mNepeksaj 3 aHMiKCbKOI
MOBH Ha yKpaiHCbKy (7 XBWJIMH), epekJaj, 3 apKyLly
3 aHMJIiMCbKOI MOBHU Ha yKpaiHcbKy (2000 apykoBaHUX
3HakKiB). fIK10 MOPIBHATH i3 3aBJaHHAMU [1J1S] BCTYTHUX
BUNPOOOBYBaHb, MU 6auMMO CYTTEBE 3POCTAaHHS 00Cs-
riB 3aBJjaHb: JJid NOCAIJOBHOrO — y IOHA/, /iBa pasy, A
apKyluy -y fiBa pa3u. Jlo Toro x, 04aBcsi CHHXpOHHUH
nepeksaj B 06Cs3i, CTaHAapPTHOMY I €BPONENHChbKUX
yHiBepcuTeTiB (IAeThcs npo BuMoru B mexax EMIIIK).
3a yMOBaMH TPAaHTOBOI YrofX [0 MiJICYMKOBUX BUIIPO-
O6yBaHb JOJYYUIUCS, OKPIM YKpalHCbKUX, 1 3aKOp0HHI
BukJaagaui - [Ipodecop Belicbeprc i mouent Ilyvana-
Jlapzincbka. [lo ek3aMeHy 6y/1u jonylieHi 6 3[00yBayiB,
pellTa, Ha »aJib, He 3MOIJIM TPOMTH 10 KiHIIS KypC OCBIT-
HbOI MpPOTpaMu yepes CKJIAAHOILi, MOB'si3aHi 3 BiHOIO.
IxHi BigNOBiAI oLiHIOBaIMCA 32 M’ ATUGANBHOIO HIKAJIOIO,
anotiM koHBepTyBasucsa y 100-6a1bHy LIKaIy.

B TepMiHax BITYN3HAHOrO CTaHJAAPTY OLLiHIOBAHHS
OJiIMH 3/100yBay CKJIaB iCIUT Ha «BiAMiHHOY, a pellTa Ha
«Jl00pe», 1110, 6€3yMOBHO, € Ay»e BUCOKHWM IOKa3HU-
KOM /IJ11 TAKOT'0 CKJIa/{HOT'0 BUIPOOOBYBaHHSI.

Oppasy micjig icnUTy MU 3BepHY/IMCA A0 HAlKUX
3aKOPAOHHUX KOJIeT i3 NPOXaHHAM BHUCJOBUTH CBOIO
AYMKY I10A0 piBHA MiATOTOBKH BUIIYCKHUKIB Ta opra-
Hizanii cepTudikarniiiHol nporpamu, JaBiiu BiJjIoBigb
Ha JleKiJIbKa 3allUTaHb.

BicHmk XapkiBCbkOro HauioHanbHOro yHiBepcuteTy imeHi B. H. Kapasina

The journal of V. N. Karazin Kharkiv National University

Ta6a. 1
Pe3ysibTaTH NiICYMKOBOI'0 KOHTPOJIIO
Table 1
Results of final assessment
CUHXPOHHWI | MocnigoBHUiA | Mepeknag KiHueBa
nepeknag nepeknag, 3 apKkywy | ouiHka/6an
3p06ysau 1 5,0 4,8 4,3 4,7/94 6.
3p06yBay 2 4,8 4,4 3,9 4,4/88 6.
3p06yBau 3 4,5 3,9 4,2 4,2/84 6.
3p06yBay 4 4,5 4,0 3,7 4,1/82 6.
3p06yBau 5 4,8 4,0 2,9 4,0/80
3p06yBay 6 4,0 3,4 4,1 3,8/76 6.

Hoktop Ilyyana-J/lag3iHcbka: «Xo4dy BHUpPasUTHU
LIUPY BASYHICTb 32 MOXKJIMBICTb 6YTH YaCTUHOIO IIbOTO
poeKTY. Bce 6ys10 fy>xe fo6pe opraHi3oBaHO 3 CaMOT0
novyaTtky. Ha koxHOMy eTamni 1 BifuyBaJjia NiATPUMKY
i oTpuMyBasa BiAmoBiZi Ha Bci Moi nmuTaHHA 6e3 3a-
TpUMKHU. f Oysa Ayxe BpakeHa CTyJeHTaMH, 3 SKUMU
npaipoBasa. Ilif yac 3aHATb BOHM IOKa3a/Ju Ha/3BU-
YaliHy 3aJly4yeHiCTb Ta CyMJIIHHICTb, 3aBX/JU BUKOHY-
BaJ/IM BCi JoMalllHi 3aB/JaHHSA Ta 0X04e 6pasiv y4acThb B
ycix BuZiax po6otu. [lamM’ATaroun Npo BaKKy CUTYaLlilo
B YKpaiHi niJi 4yac bOro NpoeKTY,  BifjuyBaJia ClpaBx-
HE 33/I0BOJIEHHS Bif criBnpali 3 TaKUMU BMOTHUBOBA-
HUMHU MOJIOAUMH JIIO[bMHU, AKi IPOAEMOHCTPYBaJX He
TiJIbKY BiAMiHHI MOBHI Ta nepekJiafalbKi HABUYKY, a !
MeHTa/IbHy BUTPUMKY. fl crofiBatoch, 0 AJIS CTY/EeH-
TiB Halli 3aHATTA TAKOX OyJI1 KOPUCHUMU Ta NPUEM-
HUMU».

[Ipodecop Beiicoeprce: «/lucTaHliiiHa po6oTa 3 rpy-
Mot CTyAeHTiB i3 XapkoBa 6ysia IjikaBUM J0CBiJiOM,
SKUU MeHe 36araTuB. CTyZeHTH Oy/aM HaJ3BUYANHO
BMOTHMBOBaHI i 3arajioM aye go6pe CIpaBJsAJNCS.
[Tokasanu rapHe po3yMiHHS IPOMOB aHIJIIHCbKOIO MO-
BOI0 Ta 3HAHHS TepMiHoJoril (MU 30cepeAud yBary
Ha TaKUX Trajly3dx, IK TPaHCIOPT, KOMYHiKaLil Ta oxo-
poHa npaBa). MU nepeBaxHO 3alMa/IMCsl CHHXPOHHUM
MepeKJIaJIoM 3 aHIJIiMChbKOI Ha YKpaiHChKY, ajie yac Bij
Yyacy TaKoX MPAKTUKyBa/IH i MOCIAIAOBHUN nepekJaj
i3 HacTynmHUM nNepeksaZioM y 3BOPOTHIiHM 6ik. {1 mes-
HOIO MipO10 pO3yMil0 YKpalHCbKYy MOBY I MOXY CKJlac-
TH 3arajbHe BpakeHHs Bij nepeksaay. [locnigoBHUN
nepekJiaJl 3aBX/1 OyB BUBXKEHUU i BpiBHOBaXKEHUH,
NpUEMHUH Ha CyX. [lesiKi Npo6ieMy BUHUKAJIU 3 IOpU-
JAUYHOK TepMiHosoriero. CTyLeHTH MNiATpUMyBasv
3BOPOTHIM 3B’SI30K i MOIVIM JJaTH CIPaBeAJIMBY OLIIHKY
BJIACHUM JisiM. BpeuiTi-pemit, 1 Mat0 BUCOKO OLLiIHUTH
3[laTHICTb CTYAEHTIB IpaLoBaTH 3a YMOB BIJJK/JIIOY€EH-
HA esleKTponocTayaHHs. Jlekinbka pasiB 6y/10 4yTHO
BUOYXU HeNojasiK, i ofuH pa3 CTyJeHTKa Aelio Bif-
BOJIIKJIaCsl, CIIOCTepiraloyu 3a TUM, SIK MPOJIiTAE PoOcCiii-
CbKa paKeTa, ajle He IPUIIMHUJIA [TepeKIaJaTh!».

[Ipodecop Beiicbeprc y cBoeEMy BiJIT'YyKy 3BEpHYB
yBary Ha TaKMH BaXkJIMBUM KOMIIOHEHT IiATOTOBKHU
YCHUX NepeK/ajJiaviB, IK CTpecocTikkicTb. Ha »anb, Mu
He 3MOIVIM 3allJlaHyBaTH BiANOBIAHUN Kypc B Mexax
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Haiuoi cepTudikaTHOI mporpamu, aje caMi 06CTaBUHU
HaBYaHHA B YKpaiHi 32 yMOB BeJleHHs] BOEHHUX [Iill ro-
TYIOTb HalllMX BUITYCKHUKIB /10 BCiX NOTEeHLilHO CKJIa/J-
HUX 06CTaBUH IXHbOI Malt6yTHBOI podecil.

3. BUCHOBKH

[IpoBefene focaifKeHHA MaJo Ha MeTi NONYyJIApU-
3anito ycmimHoro AocBify peasnizanii ceptudikaTHOI
nporpamMu AJisl NiZiTOTOBKU IepekJajjadiB KoHbepeH-
i Ha Apyromy (Maricrepcbkomy) piBHI BuIloi OCBi-
TU cepeJl YKpalHCbKUX YHiBepcuTeTiB. HakonuueHui
HaMU [IOCBiJ, 103BOJIE BU3HATU peaJiizallito L€l npo-
rpaMy YCHIIIHOK 1 TaKOlo, L0 MOXe CJIyTyBaTH 3pas-
KOM /|11 yIIpOBa/PKeHHs aHaJIOTIYHUX IporpaM iHIIu-
mu 3BO. bBesnepeunuMu nepeBaramMu cepTUdikaTHUX
nporpam € Te, o BoHU: (1) MOXKyTb OYTH peasi3oBaHi B
M03a0CBiTHIN yac; (2) fal0Th MOXJIUBICT 306yBayaM
BUOYAYBaTH CBOI iHAUBIAya/sbHI OCBITHI TpaekTopii i
OTpUMATH A0AaTKOBI kBasnidikauii; (3) far0Th MOXKIIU-
BiCTb AosydyuTHCA 3700yBayaM, 110 HAaBYaKThCA abo
HaB4YaJ/IMCA 3a {HIIMMU CllelliaIbHOCTAMY; (4) MOXYTb
OyTH peasi3oBaHi B OHJIAWH PEXUMI i, TAKUM YUHOM, €
JOCTYNHUMMU JAJis 34,00yBadiB OYKBaJbHO B OyAb-sKil
TOYLi CBiTY. EAMHUM MOTEHUiHHUM HeJI0JIIKOM CepTHU-
dikaTHUX IporpaM € Te, 1110 BOHU BUMararTb JA04aTKO-
Boro ¢iHaHcyBaHHA. B HalwoMy BUNaZKy BCi BUTpaTH
Ha opraHisalilo Ta NpoBeJeHHs OCBITHBOIO Mpouecy
NOKPUBAJIUCS 32 PaxXyHOK I'PaHTY BiJj EBponelcbKoro
napJIaMeHTy, ajle MOoXe CKJIACTUCA TaKa CUTYallid, KOJIU
BUTpATH Ha cepTUdikaTHY porpamy 6yze NOKpUBaATH
3BO0 a6o 6e3nocepeHbO caMi 31,06yBayi.

Ha ocHoBi Bs1acHOT0 0CBiAY MU XOTi/u 6U chopMmy-
JIIOBATH JlesIKi peKoMeHJalil TUM, XTO IJIaHY€E J,0J1y4HU-
THCS [0 opradizanii cepTudikaTHUX Mporpam 3 miaro-
TOBKMU IepekJiaZjayiB y Mall6yTHbOMY: (1) BleBHIThCH,
110 BU Ma€ETe AOCTATHIO KiJbKicTh KBasidikoBaHUX
BUKJIaJ|auiB, TOTOBUX Npaljl0BaTHU B N103a0CBITHIN 4ac,
3aCTOCOBYIOYU HaWcydacHiui Metoau. CborofHi Taki
yCTaHOBH, K [eHepasbHUN JUpeKTOpaT 3 NUTaHb JIO-
rictuku i nepekJsany KoHdepeHLill E€BpomneilcbKoro
napJiaMeHTy 4u [eHepa/sbHUH lenapTaMeHT 3 IUTaHb
ycHoro mnepeksaany EBpomneiicbkoi Kowmicil mpomnoHy-
I0Tb 6e3KOIITOBHI KypCH Ta pecypcd 3 HirOTOBKHU
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BUKJIaZlayiB NepeKsajy, AKUMU BapTO CKOPUCTATUCH;
(2) BmeBHIiTbCH, 1[0 BU Ma€ETe HEOOXiIHE 06JIafHAHHSA
Ta TEXHOJIOTIYHY NiATPUMKY. be3ayMoBHO, 3a yMOB CcTa-
I[ioHapHOTO HaBYaHHs BaM He 006iliTHcs 6e3 KabiHeTiB
a6o yslabopaTopilt 3 HaBYaHHS CHHXPOHHOTO MepeKJia-
2y, ajle B Oy/ib-IKOMY pa3i MM peKOMeH/yeEMO iHKOp-
MOpyBaTU B OCBITHIM mpoljec eJleMeHTH AUCTaHLiN-
HOT'0 YCHOTO NepekJiazly, i B TaKOMy BUNAJKy NOTpi6-
HO BU3HAYUTHUCA Ha 6a3si Akux maatdopMm BU 6yneTe
NpanoBaTU | HABUUTHUCA BUKOPUCTOBYBATH IIOBHICTIO
BeChb JIOCTYNHUU yHKLioHa; (3) BHEBHIThCH, L0 €
JOCTaTHA KIIBKICTh 6a)Kal04uuX JOJTYIUMTUCA 10 Ballol
nporpamu. [lepekJiaz, 0co6/1MBO yCHUH, € LOBOJII Clle-
nudiyHUM BUAO0M npodeciiiHoi AiibHOCTI, Tpo SAKUM
6araTo XTO Mpig, ajle TaKoX 6araTo XTO Ma€ MeBHi Mo-
60I0BaHHS 111010 CBOEI 3/JaTHOCTI 3aiiMaTucs iM. Tomy
opraHisaTopaM nporpaMu NOTpi6GHO NPOBOJUTH OINHU-
TYBaHHS 3a/J1s1 BUSIBJIEHHs NMOTEHLINHUX «CJaOKHUX
MicLib», ajJle TaKOX i piI3HOMaHITHI peKkJlaMHi 3aX0[y, B
TOMY YHUCJIi Yyepe3 NOoNyJadApHi cepel, MOJIOAI coLiiaibHi
Mepexi; (4) BIeBHIThCS, 1[0 CTPYKTYpa Ballloi mporpa-
MU € 36aJJaHCOBAHOIO | BKJIIOUAE He TiJIbKU IPaKTHUYHI,
a ¥ TeopeTHUYHiI KOMIIOHEHTH, 6€e3 IKUX OY/Ab-sIKe HaB-
YaHHS He € NOBHOIL[iIHHUM. 37106yBayi 4acTo HeI00Li-
HIOIOTb BOXXJIMBICTh Teopii, TOMy moAyMainTe, Ik caMe
iM Tpeba ii oBecTu. BogHoYac KiIbKiCTb ayUTOPHUX
roJJUH Ta O6GCAT JOMalIHiX 3aB/JaHb He MalTb OYTHU
HaZIMipHHUMHU, abU He CTaBaTU Ha 3aBa/i iHIIUM OCBIT-
HiM mpoekTaM 3700yBauiB; (5) BHEBHITbCS, 10 BU
4yiTKo chopMysOBaIU Ti 3aBJIaHHS, SIKi CTOSATh mepef,
BaMH i mepej 3700yBayaMy, abu BH pa3oM i3 HUMU
MOTJIM MOGAYUTH i BilUyTH Nporpec Ha KO>)XHOMY eTa-
ni HaB4YaHH#A; (6) BIEBHITbCS, 1110 BU BUKOPUCTOBYETE
JOCBIJ IHIIMX aHAJIOTIYHUX NIPOTrpaM i He IOBTOPHOETE
IXHiX TIOMUJIOK.

[lepcnekTUBY MNOJAJBLIOTO  JOC/Ti[XKEHHHA
6ayMMO B MOLIMPEHHi [JOCBiJly yNpoBaJpKeHHs Ma-
ricrepcbkoi OCBiTHBOI MporpamMu «YcHUM NepekJsajg i
MDXKKYJBTYpHA KOMyHiKalis (aHriilicbka Ta Apyra 3a-
xiHO€EBpomelicbka MOBa)», pPo3pobJieHill kadeporo
nepekJiafio3HaBcTBa iMeHi Mukosau Jlykama gus da-
KyJIbTeTY IHO3eMHHUX MOB XapKiBCbKOr'0 HalliOHAJIbHO-
ro yHiBepcurety imMeni B. H. Kapasina.
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EXPERTISE IN SETTING-UP CERTIFICATE EDUCATIONAL PROGRAMMES IN INTERPRETING

The present paper concerns the implementation of the certificate educational programme ‘Conference Interpreting’ for
students of the second (master’s) level of higher education at the School of Foreign Languages of V. N. Karazin Kharkiv National
University. The relevance of the article is determined by: (1) the need to train interpreters to support European integration
processes; (2) the desire to share the experience of the certificate programme in interpreting. The object of the study is the
aforementioned certificate programme, implemented with the support of the European Parliament, and the subject of analysis is
its structure, participants and conditions of implementation, advantages and disadvantages. The aim of the study is to disseminate
the experience of a successful certificate programme for training interpreters at the second (master’s) level of higher education.
The study was conducted using a number of methods: analysis and synthesis were used to study European requirements for
the training of interpreters and to develop our own certificate programme; the descriptive method was used to describe the
structure of the programme, its content and participants; the comparative method allowed us to compare the Ukrainian approach
to interpreting training with the European tradition. The educational programme, worth 26 ECTS credits (780 hours), consisted
of eight educational components — six practical and two theoretical ones. The programme lasted two semesters or 32 weeks.
The total number of classroom hours was 256, with a weekly workload of 8 hours (6 practical and 2 lecture hours). The online
implementation of the programme had its advantages: (1) the opportunity to obtain additional qualifications in free time outside
of the main course; (2) the availability of online tools for practising all types of interpreting skills; (3) the spread of remote
interpreting. Based on our own experience, we have formulated a number of recommendations for the organisation of similar
programmes by other higher education institutions in Ukraine.

Key words: certificate programme, consecutive interpreting, interpreting training, sight translation, simultaneous interpreting.
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